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Οι βασικοί στόχοι του προγράμματος «Διδασκαλία της Επικοινωνιακής Χρή​σης της Γλώσσας» είχαν σχέση με την καλλιέργεια και την ανάπτυξη της επι​κοινωνιακής δεξιότητας των μαθητών παράλληλα με την καθαρά γλωσσική.
 


Το πρόγραμμα εφαρμόστηκε από τον Ιανουάριο έως το Δεκέμβριο του 1999 στις δύο τελευταίες τάξεις του δημοτικού (Ε΄ και ΣΤ΄) σε τρία δημόσια σχολεία, τα οποία διαφέρουν ως προς την κοινωνικομορφωτική καταγωγή των μαθητών, στα πλαίσια του έργου Σ.Ε.Π.Π.Ε. (Σχολεία Εφαρμογής Πει​ραματικών Προγραμμάτων Εκπαίδευσης) του Παιδαγωγικού Ινστιτούτου.


Έγινε αρχική επιμόρφωση 20 ωρών για τους εκπαιδευτικούς οι οποίοι εφάρμοσαν το πρόγραμμα, ως επίσης και άλλες επιμορφωτικές συναντήσεις κατά τη διάρκεια της εφαρμογής του προγράμματος.


Το μάθημα διδασκόταν δύο φορές την εβδομάδα στις ώρες του γλωσσι​κού μαθήματος και διαρκούσε δύο ώρες.


Για την υλοποίηση του προγράμματος εξασφαλίστηκε για κάθε σχολείο κατάλληλος εξοπλισμός (υπολογιστής, τηλεόραση, βίντεο, μαγνητόφωνο, επι​σκόπιο, φωτογραφική μηχανή) και διαμορφώθηκε κατάλληλα προϋπάρχον διδακτικό υλικό (οκτώ τεύχη).

Μετά από ένα χρόνο εφαρμογής του προγράμματος στα σχολεία, παρακο​λούθησης και συνεχούς αξιολόγησής του, η επιστημονική ομάδα είναι σε θέση να υποστηρίξει ότι οι στόχοι που τέθηκαν κατά το σχεδιασμό του προ​γράμματος επιτεύχθηκαν σε μεγάλο βαθμό. 


Σύμφωνα με τις μαρτυρίες όλων των δασκάλων που ανέλαβαν το δύσκολο έργο της ανάπτυξης του προγράμματος στην τάξη, οι μαθητές συνειδητοποίη​σαν πλήρως ότι κάθε κείμενο είναι φορέας ενός μηνύματος προς επικοινω​νία, ότι απευθύνεται κάθε φορά σε άλλους παραλήπτες και εξυπηρετεί ένα διαφορετικό σκοπό. Κατανόησαν δηλαδή ότι η εκάστοτε γλωσσική διατύ​πωση προσδιορίζεται από το πλαίσιο των εξωγλωσσικών συνθηκών στις οποίες χρησιμοποιείται και έμαθαν ότι για να επικοινωνήσουν αποτελεσμα​τικά θα πρέπει κάθε φορά να λαμβάνουν με μεγάλη προσοχή υπόψη τους ποιος μιλάει, σε ποιον, πού, πότε και γιατί (επικοινωνιακή δεξιότητα).

Ειδικότερα, όσον αφορά τους στόχους της κατανόησης, της λειτουργικής ανά​γνωσης και της επεξεργασίας αυθεντικών κειμένων κάθε είδους, οι μαθητές σημείωσαν μεγάλη πρόοδο. Εξοικειώθηκαν όχι μόνο με λογοτεχνικά αλλά και με διάφορα άλλα είδη λόγου καθημερινής επικοινωνίας και συναλλαγής με τη μορφή που αυτά κυκλοφορούν στον κοινωνικό χώρο (αυθεντικά χρη​στικά κείμενα).


Ανέπτυξαν κριτήρια σχετικά με την αποτελεσματικότητα του τρόπου με τον οποίο είναι γραμμένα και οργανωμένα τα συγκεκριμένα κείμενα για τη λειτουργία τους στον κοινωνικό χώρο. Κατανόησαν δηλαδή τις στρατηγικές σύνθεσης μιας ποικιλίας κειμένων σε συνάρτηση πάντα με διαφορετικό επι​κοινωνιακό πλαίσιο. (Πρόκειται για κείμενα αφηγηματικά, πληροφοριακά, περιγραφικά, επεξηγηματικά, επιχειρηματολογικά, κτλ.).

Σχετικά με τους στόχους που αφορούν την παραγωγή λόγου από τους μαθητές σημειώθηκαν επίσης πολύ σημαντικά αποτελέσματα.


Ένα από τα πιο εμφανή είναι το γεγονός ότι όλα τα παιδιά επιδίωκαν πλέον να εκφράζονται. Τα ευχαριστούσε και έβρισκαν ενδιαφέρουσα και διασκεδαστική απασχόληση το γράψιμο. Ενώ πριν δυσανασχετούσαν, κατά την εφαρμογή του προγράμματος επιδείκνυαν ενθουσιασμό να συνθέτουν κείμενα, να τα μετατρέπουν ή να τα αποκαθιστούν.


Πρώτη φορά, όσον αφορά τους συγκεκριμένους μαθητές, σύμφωνα με τους δασκάλους, παρατηρήθηκε το φαινόμενο να μη θέλουν να βγουν για διάλειμμα πριν να τελειώσουν το γράψιμο και να ζητούν να τους δοθούν για εργασία στο σπίτι παρόμοιες δραστηριότητες με αυτές που έκαναν στην τάξη (υποθετικές περιστάσεις επικοινωνίας, παιχνίδια ρόλων και κοινωνικών συ​ναναστροφών, μαγνητοφωνήσεις και απομαγνητοφωνήσεις κτλ.).


Σημαντική ήταν η διαφορά που παρατηρήθηκε στην ποιότητα και την πο​σότητα του παραγόμενου λόγου. Εξαιτίας του είδους των δραστηριοτήτων οι μαθητές παρήγαν λόγο διαρκώς. Αναπτύχθηκαν δεξιότητες συζήτησης, επι​χειρηματολόγησης και μετακωδικοποίησης. Οι μαθητές χρησιμοποιούσαν ει​δικούς λεκτικούς κώδικες για κάθε περίσταση επικοινωνίας αλλά είχαν και επίγνωση ότι τους χρησιμοποιούν. Έμαθαν πώς να οργανώνουν ένα κείμενο και ως προς το περιεχόμενο και ως προς τη μορφή (γραπτά καθαρά, οργα​νωμένα σε παραγράφους). Ιδιαίτερα βοήθησε σε αυτό η κατασκευή σχεδια​γραμμάτων για κάθε είδος κειμένου κατά την πρώτη διαδικασία κατανόησης και επεξεργασίας αντίστοιχων κειμένων. Επίσης βοήθησαν οι τεχνικές αυτο​αξιολόγησης και ετεροαξιολόγησης των παραγόμενων κειμένων, οι οποίες κα​ταλάμβαναν μεγάλο μέρος του χρόνου του μαθήματος, αλλά αποδείχτηκαν εξαιρετικά αποτελεσματικές, όπως έχει υποστηριχτεί άλλωστε και στη διεθνή βιβλιογραφία.


Κατά τη διάρκεια των εργασιών δεν παρατηρήθηκε διάσπαση της προσο​χής, αντίθετα οι μαθητές κατόρθωναν συνήθως να ολοκληρώνουν τις εργα​σίες μέσα στο χρονικό περιθώριο που τους δινόταν και δεν έγραφαν εκτός θέματος.


Με κίνητρο τις επικοινωνιακές ανάγκες οι μαθητές ασκήθηκαν και στη χρήση ηλεκτρονικών υπολογιστών και ανέπτυξαν ικανότητες στη διαχείριση και διαμόρφωση της πληροφορίας.


Τα γραμματικοσυντακτικά φαινόμενα
 εξετάζονταν στο συγκεκριμένο περιβάλλον των κειμένων στα οποία λειτουργούσαν και επιχειρήθηκε έτσι μια κειμενική προσέγγισή τους. Ο λόγος δεν απομονωνόταν από τις συνθήκες εκφοράς του και οι στόχοι δεν αφορούσαν απλώς γνώσεις αλλά λεκτικές πράξεις.


Η όλη διαδικασία αποδείχτηκε ιδιαίτερα αποτελεσματική. Η μάθηση επι​τεύχθηκε με φυσικό τρόπο και οι μαθητές εμπέδωσαν τα φαινόμενα που εξε​τάστηκαν, όπως φάνηκε από τη χρήση τους μέσα σε αντίστοιχα κείμενα με αυτά που μελετήθηκαν και τα οποία από τη φύση τους ενέπλεκαν τις συγκε​κριμένες δομές.


Επίσης, ενώ παλιότερα αντιμετώπιζαν με άγχος το εγχειρίδιο της γραμ​ματικής, κατά τη διάρκεια του προγράμματος απέκτησαν τη συνήθεια να ανατρέχουν καθημερινά, με δική τους πρωτοβουλία, στο συγκεκριμένο βιβλίο και σε άλλα ανάλογα βοηθήματα, προκειμένου να τα συμβουλευτούν. Είναι χαρακτηριστικό ότι, κατά τη διάρκεια δραστηριοτήτων όπως η αυτοδιόρθωση των κειμένων τους, η μετατροπή του προφορικού λόγου σε γραπτό και η απο​μαγνητοφώνηση, οι μαθητές χρησιμοποιούσαν ορολογία.

Τα αποτελέσματα ήταν θετικά και όσον αφορά την αναγνωστική ικανότητα. Οι μαθητές απέκτησαν οικειότητα με το γραπτό λόγο κάθε είδους π.χ. προς το τέλος του προγράμματος διάβαζαν με ταχύτητα από απόσταση άρθρα εφημερίδων, όπως οι ενήλικες, προκειμένου να χρησιμοποιήσουν τις βασικές τους πληροφορίες σε κάποια σύνθεση (όπως αναφέρθηκε απέκτησαν άνεση στην αποκωδικοποίηση των κύριων σημείων του νοήματος των κειμένων αλλά και της οργάνωσής τους, με αποτέλεσμα την εξοικονόμηση χρόνου στην αρ​χική φάση της ανάγνωσης και κατανόησης των κειμένων).


Επίσης μειώθηκαν τα προβλήματα ορθογραφίας σε μεγάλο ποσοστό μα​θητών. Ως κύρια αίτια πιθανολογούνται τα εξής:


Οι μαθητές αφενός έρχονταν σε επαφή με μεγάλο αριθμό κειμένων και αφετέρου παρήγαν συνεχώς λόγο γραπτό και προφορικό. Η αυτοδιόρθωση και η ετεροδιόρθωση αποδείχτηκαν και εδώ εξαιρετικά αποτελεσματικές (π.χ. οι μαθητές στα γραπτά των συμμαθητών τους εντόπιζαν λάθη τα οποία συνειδητοποιούσαν ότι είχαν κάνει και οι ίδιοι). Το γεγονός ότι παρήγαν λόγο σε πραγματικές ή υποθετικές περιστάσεις επικοινωνίας (π.χ. σύνθεση ενός κειμένου, άρθρου, διαφήμισης κτλ. για να δημοσιευτεί στην εφημερίδα της τάξης) τους έδινε κίνητρα για όσο το δυνατό πιο «προσεγμένα» και «φροντισμένα» γραπτά.


Επίσης κίνητρο αποτελούσε και το γεγονός ότι μάθαιναν δύσκολες λέξεις αβίαστα και ευχάριστα με παιγνιώδη τρόπο μέσα από παιχνίδια κοινωνικών συναναστροφών (σταυρόλεξα, κρυπτόλεξα, σκραμπλ, «κρεμάλα», ταμπού κτλ.).

Τα παραπάνω παιχνίδια καθώς και η συνεχής χρήση του λεξικού συνέβαλαν στην άσκηση των μαθητών και στο λεξιλογικό και σημασιολογικό επίπεδο. Επίσης συνέβαλε και το γεγονός ότι γινόταν χρήση του λεξιλογίου σε συνάρ​τηση κάθε φορά με διαφορετική περίσταση επικοινωνίας.

Είναι σημαντικό ότι τις δεξιότητες τις οποίες ανέπτυξαν οι μαθητές στο μά​θημα της Γλώσσας τις ενεργοποίησαν και στα υπόλοιπα μαθήματα. Κατ’ αρ​χήν επέδειξαν άνεση στον κριτικό σχολιασμό των κειμένων άλλων μαθημά​των, στον εντοπισμό των βασικών πληροφοριών τους, της δομής και της ορ​γάνωσής τους αλλά και των ιδιαιτεροτήτων τους, όπως επίσης και στη σύ​νταξη περιλήψεων και ορισμών. Κατά δεύτερον ανέπτυξαν πολύ καλή σχέση με την αναζήτηση πληροφοριών από πηγές προφορικές και γραπτές. Δεν αρ​κούνταν στο υλικό που τους δινόταν, ανέτρεχαν σε λεξικά, εγκυκλοπαίδειες, εφημερίδες, περιοδικά και άλλα έντυπα και βιβλία, κρατούσαν σημειώσεις ακόμα και από διαλέξεις και τα παρουσίαζαν σχολιασμένα στην τάξη.


Τα παραπάνω αποτέλεσαν παρατηρήσεις όχι μόνον των εκπαιδευτικών που εφάρμοσαν το πρόγραμμα, αλλά και συναδέλφων τους που δίδασκαν κάποια μαθήματα στις συγκεκριμένες τάξεις. 


Οι δάσκαλοι αποδίδουν μεγάλη σημασία για την επιτυχία του προγράμ​ματος στο γεγονός ότι απαιτούσε ομαδική εργασία. Αναπτύχθηκε η συνεργα​σία, η συμμετοχή, η συζήτηση με κανόνες και η άμιλλα μεταξύ των ομάδων που είχε σαν αποτέλεσμα τη βοήθεια προς τους αδύναμους μαθητές.


Υπήρξαν και περιπτώσεις παιδιών με μαθησιακά προβλήματα που ευνοή​θηκαν και τους δόθηκε η δυνατότητα να επεξεργαστούν και να παράγουν λόγο μέσω της ομάδας.

Γενικότερα ευνοήθηκαν ιδιαίτερα από το πρόγραμμα οι μαθητές οι οποίοι προηγουμένως είχαν χαμηλή επίδοση, με τη συνειδητή βοήθεια των συμμαθη​τών τους.


Κάτι που εξασφαλίστηκε από την αρχή της εφαρμογής και θεωρήθηκε από τους δασκάλους ως ένα από τα πιο σημαντικά πλεονεκτήματα του προ​γράμματος ήταν η συμμετοχή όλων των μαθητών ακόμα και των πιο αδύνα​μων. Το γεγονός αποδίδεται στο είδος των θεμάτων και των κειμένων αλλά και των δραστηριοτήτων (απλά αυθεντικά χρηστικά κείμενα που τα παιδιά συναντούν στον κοινωνικό τους χώρο, ανταποκρίνονται σε ενδεχόμενες ή μελλοντικές ανάγκες τους και αγγίζουν τα ενδιαφέροντά τους, παιγνιώδεις δραστηριότητες).

Γενικά το παιδαγωγικό κλίμα της τάξης κατά τη διάρκεια του προγράμματος βελτιώθηκε.


Οι δάσκαλοι πιστεύουν ότι το πρόγραμμα τους βοήθησε πολύ στην παιδα​γωγική τους πρακτική, αφού η μεθοδολογία του απαιτούσε αποκέντρωση της μαθησιακής διαδικασίας και μετατροπή του ρόλου του δασκάλου σε σχεδια​στή-συντονιστή. Επίσης βοήθησε η ενεργητική στάση απέναντι στη γλώσσα την οποία προϋπέθετε από την πλευρά του μαθητή, ο οποίος δεν αναπαρήγε πλέον αλλά παρήγε λόγο ως ομιλητής, κατέθετε την άποψή του και διαλεγό​ταν με κανόνες. 


Οι δάσκαλοι υποστηρίζουν ότι κατά τη διάρκεια του προγράμματος απέ​κτησαν άνεση σε νέες τεχνικές και ιδέες, ανακάλυψαν δυνατότητες προέκτα​σης των διδακτικών πρακτικών και απέκτησαν κριτήρια για τη διόρθωση του παραγόμενου λόγου των μαθητών, όπως και νέες ιδέες για την προσέγγιση των γραμματικοσυντακτικών φαινομένων. «Φοβούνται» ότι στα επόμενα χρόνια δε θα μπορέσουν να λειτουργήσουν έξω από την επικοινωνιακή διδα​σκαλία. Ισχυρίζονται ότι η επιμόρφωση (αρχική και συνεχής) που έλαβαν στα πλαίσια του προγράμματος απέβη ιδιαίτερα χρήσιμη για την κατάρτισή τους στο συγκεκριμένο διδακτικό αντικείμενο και την απόκτηση τεχνογνω​σίας όσον αφορά τις διδακτικές προσεγγίσεις.

Όσον αφορά την καταλληλότητα του υλικού, σύμφωνα με τους δασκάλους, το περιεχόμενο ήταν κοντά στα ενδιαφέροντα των μαθητών και στην καθημε​ρινή τους ζωή, ήταν ποικίλο, προσέφερε δυνατότητες επιλογής και έδινε ιδέες για δημιουργία καινούριων ασκήσεων, κάτι το οποίο πραγματοποιή​θηκε και από δασκάλους και από μαθητές.


Σχετικά με τη διδακτική προσέγγιση βρήκαν πρωτότυπες και διασκεδα​στικές τις δραστηριότητες και αποτελεσματικές για ενεργητική μάθηση. Θε​ωρούν ότι βοήθησε πολύ η σύνδεση με δραστηριότητες της σχολικής ζωής (έκδοση εφημερίδας, απολογισμοί επισκέψεων, ρεπορτάζ, σφυγμομετρήσεις κτλ.).


Όσον αφορά τις δυσκολίες που ανέδειξε η εφαρμογή του προγράμματος κύριο πρόβλημα αποτελούσε το γεγονός ότι ο διαθέσιμος από το πρόγραμμα χρόνος δεν ήταν αρκετός. Περιόριζε και δέσμευε την ανάπτυξη των δραστη​ριοτήτων.


Επίσης οι εκπαιδευτικοί σημείωσαν ότι η διδασκαλία βάσει του προγράμ​ματος απαιτούσε πάρα πολύ χρόνο για προετοιμασία, πράγμα το οποίο ήταν κοπιαστικό αλλά ισχυρίζονται ότι απέβη ιδιαίτερα χρήσιμο και το αποτέλε​σμα τους έδωσε μεγάλη ικανοποίηση.

Τελειώνοντας θα πρέπει να σημειώσουμε ότι τα ιδιαίτερα θετικά αποτελέ​σματα που περιγράφηκαν παραπάνω οφείλονται σε κάποιο βαθμό όχι μόνο στο ίδιο το πρόγραμμα, αλλά και στις συνθήκες κάτω από τις οποίες εφαρμό​στηκε. Υπήρξε αρχική και συνεχής επιμόρφωση των εκπαιδευτικών αλλά και μόνιμη παρακολούθηση από την επιστημονική ομάδα μέσω συμμετοχικής πα​ρατήρησης και τακτικών συναντήσεων με τους εκπαιδευτικούς.


Επίσης είναι γνωστό από τη διεθνή βιβλιογραφία ότι κάθε καινούριο πρόγραμμα τυγχάνει θερμής υποδοχής και ενθουσιασμού και από τους διδά​σκοντες και από τους μαθητές. Μετά από αρκετό χρόνο εφαρμογής είναι δυ​νατόν να φανούν τα πραγματικά αποτελέσματα, τα οποία και πάλι έχουν αξία για σχολεία που λειτουργούν υπό ανάλογες με τα σχολεία εφαρμογής συνθήκες και που δεν αποτελούν αντιπροσωπευτικό δείγμα του πληθυσμού. Για τυχόν ανάλογα αποτελέσματα σε ένα μεγαλύτερο δείγμα μόνο υποθέσεις μπορούμε να κάνουμε.


Ωστόσο μετά το τέλος της εφαρμογής του προγράμματος παραδίδεται στο Παιδαγωγικό Ινστιτούτο ένα επεξεργασμένο σύμφωνα με τις αρχές της σύγ​χρονης διδακτικής εκπαιδευτικό υλικό, το οποίο ελπίζουμε να λειτουργήσει θετικά προς την κατεύθυνση της καθιέρωσης του θεσμού του «πολλαπλού βι​βλίου», όπου λαμβάνεται κατ’ εξοχήν υπόψη η ιδιαιτερότητα του μαθητικού κοινού και αξιοποιούνται εναλλακτικές διδακτικές προτάσεις και εμπειρίες.
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�. Κατά το σχεδιασμό του προγράμματος ελήφθη άτυπα υπόψη το υπό δημοσίευση τότε κεί�μενο του Προγράμματος Σπουδών. Οι στόχοι του προγράμματος λοιπόν βρίσκονται σε συμ�φωνία με το Πρόγραμμα Σπουδών, κυρίως δε με το μέρος που αναφέρεται στην κατανόηση και επεξεργασία αυθεντικών κειμένων – βασικό σημείο διαφοράς του Προγράμματος Σπου�δών από τα προηγούμενα Αναλυτικά Προγράμματα – και στην παραγωγή αντίστοιχων κειμέ�νων κάθε είδους.


�. Επελέγησαν κάποια από τα βασικά φαινόμενα μορφολογίας, σύνταξης και σημασιολογίας που διδάσκονται για πρώτη φορά στην Ε΄και ΣΤ΄ τάξη: διαφορές ονοματικής και ρηματικής φράσης, ενεργητικής και παθητικής φωνής, ευθύ και πλάγιου λόγου, οι εγκλίσεις υποτακτική και προστακτική και η χρήση τους, υποτακτική σύνδεση προτάσεων, σωστή χρήση κόμματος, κλίση αρχαιόκλιτων και ανώμαλων επιθέτων, συντομογραφίες, επιθετικοί προσδιορισμοί, ορι�σμοί λέξεων, παραγωγικοί μηχανισμοί της γλώσσας, σχήματα λόγου κτλ.
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